
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

October 3rd & 4th, 2026 / le 3 & 4 octobre, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU  

 TUESDAY to FRIDAY / MARDI au VENDREDI 

 9:00 am — 3:00 pm /  9 h à 15 h 

 

  

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)   

Mardi à 18 h 15 (bilingue)        

Thursday at 9:10 a.m. 

CONFESSION 

Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

 

HEALING OF THE SICK MASS  

1st Thursday of the month 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT  

Friday after the 9:30 am mass 

DIVINE MERCY / STATION OF THE CROSS       

Friday at 3 pm 



 

October 3rd & 4th / le 3 et 4 octobre, 2026 

27th  Sunday in Ordinary Time   

27e  dimanche du temps ordinaire            

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Mass Intentions / Intentions de messe 
 

October 3rd  to October 11th/ le 3 octobre au 11 octobre 2026 

Sat. Oct. 3  4:00 pm † Matt O’Neill    By: Mary O’Neill 

       Enno & Trudy Fritsch  By: Dennis & Janet Bastien 
     † Ronald Buchanan   By: Dennis & Janet Bastien 

dim. 4 oct . 9 h 30  † Jeanne & Marcel Tellier  Par: Micheline Gardiner 
     † Gilles Robitaille    Par: Denis & Yvette Guillemette 

Sun. Oct. 4  11:30 am † My Parents & Their Children  By: Marcel St. Jules 
     † Sylvie McSheffrey   By: Ulrich & Natalie Wissmath 
     † Roger Noël    By: Bev Noël 
 
Tues. Oct. 6  7:00 pm † Wilkie Family Members  By: Bill & Terry Wilkie 

mer. 7 oct.  9 h 30  † Roger Noël    By: Ladies’Auxiliary 

Thurs. Oct. 8 9:30 am † Luke B. & Yulah C.    By: C. Baguasan 
     ↑ Gladys Tavenor    By: D. DeYoung 
 
Fri. Oct. 9  9:30 am † Yogi Matuszewski   By: Kate Matuszewski 
     † Darlene McCormick   By: Mike McCormick 
 

Sat. Oct. 10  4:00 pm    Chloé Hamelin    By: Walter & Patricia Richer 
     † Brian McLean    By: Dennis & Janet Bastien 
     † Mary & Joe O’Shea   By: Mary O’Neill 

dim. 11 oct.  9 h 30  † Jacques & Jacqueline Rioux  Par: Camil & Lise Aubin 
     † Colette Houle    Par: Bertrand & Charles Houle 
 
Sun. Oct. 11  11:30 am † Prospero Altieri    By: Maria & Steve Clark 
     † Sylvie McSheffrey   By: Jacquie & Joseph O’Neill 

       Lia Grace    By: Baba Rose Tomic  

 

Weekly Offerings / Quète de la semaine 
 

September 26-27, 2026 / le 26-27 septembre 2026 
 

Envelopes / Envelopes    (74) $  1,553.45  Special Collections/Collectes spéciales 
Loose / Vrac    $     124.85 
Candles/Lampions   $       41.25  Renovations/Rénovations (3)    $        35.00 
Prions en Église   $       19.65  Needs of the Canadian Church/ 
        Besoins de l’Église Canadienne  (2)   $        40.00 

 
Total deposit / Dépot  $  1,739.20  Stop the Leak/Arrêter la Fuite (6)  $     169.10 

Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et évènements 
 

Ladies’ Auxiliary /    Arts & Crafts—Every Wednesday at 9:30 a.m. to noon 
Dames auxiliaires   Arts et artisanat—chaque mercredi de 9 h 30 à midi 
      Next General Meeting  -  November 5 at 10:00 a.m. 
      Prochaine reunion  -  le 5 novembre à 10 h 

Pastoral Committee Mtg.  Next meeting— November 25 at 4:00 pm 
Réunion du comité pastoral  Prochaine réunion— le 25 novembre à 16 h 
 
Liturgy Committee Mtg.  Next Meeting—October 14  at 4:00 p.m. 
Réunion de liturgie   Prochaine reunion—le 14 octobre à 16 h 

Fundraising Committee Mtg.  Next Meeting—Dec.10 at 1:00 a.m. (actively looking for    
      new members) 
Comité de collectes de fonds  Prochaine réunion—10 déc. à 13 h (recherche activement    
      de nouveaux membres) 
 
RCIC (Rite of Christian Initiation of Children)   -  Every Thursday from 5:00 p.m. to 7:00 p.m. 
RCIA (Rite of Christian Initiation of Adults) -  Every Tuesday from 5:00 p.m. to 6:00 p.m. 
           - Every Wednesday from 6:00 p.m. to 8:00 p.m.
           (if times & dates are changed you will be notified) 

 

Living Rosary and Marian Mass 
 

The Ladies’ Auxiliary cordially invite all parishioners to attend the Living        
Rosary and Bilingual Marian Mass on Tuesday, October 6.  The Rosary will 
begin at 6:30 p.m. followed by mass at 7:00 p.m. and reception in the church 
hall with refreshments. 
 

Le chapelet vivant et la messe mariale 
 

Les dames auxiliaires invitent tous les paroissiens à assister à la messe bilingue 
dédiée à  la Vierge Marie, le mardi 6 octobre.  Le chapelet débutera à 18 h 30, 
suivi de la messe à 19 h, suivi d'une réception dans la salle paroissiale avec des 
rafraîchissements. 

“So then, as we have opportunity, let us do good to everyone, and especially 

to those who are of the household of faith.” (Galations 6:10) 

“Ainsi donc, tant que nous en avons l'occasion, faisons du bien à tous, et   

surtout à ceux qui font partie de la famille de la foi.” (Galates 6:10) 



Un message du comité de collecte de fonds... 
Le Comité de collecte de fonds aura son quatrième (4e) et dernier tirage 50/50 de 
l’année 2026 le 13 décembre 2026. Nous demandons encore aux paroissiens de 
prendre un ou deux carnets de billets à vendre à leur famille et à leurs amis.  
 
Le Comité de collecte de fonds cherche également ACTIVEMENT à recruter de nou-
veaux membres pour rejoindre cette équipe dynamique de bénévoles afin d’apporter 
un regain     d’énergie et, éventuellement, de nouvelles idées de collecte de fonds. 
N’hésitez pas à vous joindre à notre réunion du Comité de collecte de fonds le 
vendredi 2 octobre 2026 à 11 h dans la salle paroissiale.  Le Comité                      
VOUS REMERCIE TOUS pour votre soutien continu ! 

A message from the Fundraising Committee...  
The Fundraising Committee will be holding their fourth (4th) and final 2026 50/50 draw 
on  December 13, 2026.  We are once again asking parishioners to take a book or 
two of tickets to sell to family and friends.  . 
 
The Fundraising Committee is also ACTIVELY looking to recruit new members to join 
this  dynamic team of volunteers to help bring some renewed energy and possibly 
new fundraising ideas.  Please join our Fundraising Committee Meeting on Friday, 
October 2, 2026 at 11:00 a.m. in the church hall.  A big THANK YOU for your contin-
ued support! 
 

Commemoration of all the Faithful Departed 
 

There will be a bilingual mass for the deceased on Monday, November 2nd  at 6 p.m.  The    

candles are $5.00 each and will be available to purchase from September 26th through to      

October 11th.  The envelopes are available in the foyer of the church.   

Commémoration de tous les fidèles défunts 
 
Il y aura une messe bilingue pour les défunts le lundi 2 novembre à 18 h. Les  lampions sont au 

coût de 5 $ chacun et seront en vente du 26 septembre au 11 octobre.  Les enveloppes sont    

disponibles dans le foyer de l'église 

Prolife Chain 
 
As we all know, the Catholic Church supports every group and association that teaches and 
promotes the preservation and the protection of life from “Conception to Natural Death”,     
because this is what we, as Catholics, believe and teach.  We, as a parish, are inviting you to 
join us on Highway 108 near Tim Horton’s on Sunday, October 4th, from 2:00 to 3:00 p.m. 
(rain or shine… bring a chair if needed) as we go out to express our belief and support for the 
protection of the life of every unborn child.  For more information, please contact Kathy Rosil-
lius at 705-461-3582.  Hope to see you there! 

Chaîne Pro-vie 
 
Comme nous le savons tous, l’Église catholique soutient tous les groupes et associations qui 
enseignent et promeuvent la préservation et la protection de la vie « de la conception à la 
mort naturelle », car c’est ce que nous, catholiques, croyons et enseignons.  En tant que 
paroisse, nous vous invitons à nous rejoindre sur l’autoroute 108, près du Tim Horton’s, le  
dimanche 4 octobre, de 14 h à 15 h (qu’il pleuve ou qu’il fasse beau… pensez à apporter une 
chaise si nécessaire), afin d’exprimer ensemble notre conviction et notre soutien à la protec-
tion de la vie de chaque enfant à naître.  Pour plus d’informations, veuillez contacter Kathy 
Rosillius au 705-461-3582.  Au plaisir de vous y voir ! 

Thanksgiving Food Drive… 
 
Parishioners, if they can, are asked to donate to the Elliot Lake Emergency 
Food Bank as part of the Parish’s Thanksgiving Food Drive. For the     
weekend Masses of October 3rd & 4th and October 10th & 11th, parishioners 
are asked to bring in nonperishable food items along with household     
products such as paper towels, Kleenex, bars of soap, toothpaste, etc. to 

the Mass. You can place your donation in a plastic grocery bag or whatever is most conven-
ient for you and you can place your donations at the foot of the altar. All donations will be 
taken to the Elliot Lake Emergency Food Bank on Wednesday, October 14th. If you wish to 
make a monetary donation, that can be done as well. Thank you in advance for your gener-
osity. 

Collecte alimentaire de l’action de grâce… 
 
Les paroissiens sont invités, dans la mesure de leurs moyens, à faire un 
don à la banque alimentaire d’urgence d’Elliot Lake dans le cadre de la   
collecte alimentaire de l’action de grâce  organisée par la paroisse. Lors des 
messes des fins de semaines du  3 et 4 octobre et du 10 et 11 octobre, les 
paroissiens sont invités à apporter à la messe des denrées non périssables 

ainsi que des produits d’entretien ménager tels que des essuie-tout, des mouchoirs en papier, 
des pains de savon, du dentifrice, etc. Vous pouvez placer vos dons dans un sac en plastique 
de supermarché ou dans tout autre contenant qui vous convient le mieux, puis les déposer au 
pied de l’autel. Tous les dons seront remis à la banque alimentaire d’urgence d’Elliot Lake le 
mercredi 14 octobre. Si vous souhaitez faire un don en argent, c’est également possible.    
Merci d’avance pour votre générosité. 



 

Reflection on the 27th Sunday in Ordinary Time Year A 
 

Mt 21:33-43 
 
 
 

1. We are stewards, not owners   
 

Ask yourself: What kind of fruit am I producing in my daily life?  If 
God called me to give an account of my life tonight, what would my 
harvest look like?   
 

 
2. Don’t mistake God’s patience for weakness  
 

Ask yourself: Am I taking God’s mercy for granted?  Am I treating the 
people in my life with the kindness they deserve, or am I treating them 
like obstacles?   
 
 

3. Greed and shortcuts never lead to true joy   
 

Ask yourself: Where in my life am I tempted to take shortcuts or let 
greed drive my choices?  What sacrifices am I making for the Lord’s 
vineyard?  
 
 

4. Be a cornerstone, not a stumbling block   
 
Ask yourself: In my family, my workplace, and this parish, am I     
building people up, or am I tripping them up?  Am I a cornerstone of       
support, or am I a stumbling block?  

 

Réflexion sur le 27e dimanche du temps ordinaire de l’année A 
 

Mt 21:33-43 
 
 

 
1. Nous sommes des intendants, pas des propriétaires  
 

Demandez-vous : Quel genre de fruits est-ce que je produis dans ma 
vie quotidienne ?  Si Dieu m’appelait ce sor à rendre compte de ma vie, 
à   quoi resemblerait ma récolte ?  
 

 
2. Ne confondez pas la patience de Dieu avec la faiblesse  
 
 Demandez-vous : Est-ce que je tiens la miséricorde de Dieu pour              
 acquise ?  Est-ce que je traite les personnes qui m’entourent avec la    
 bienveillance qu’elles méritent, ou est-ce que je les considère comme 
 des obstacles ?  
 
 
3. La cupidité et les raccourcis ne mènent jamais à la vraie joie  
 
 Demandez-vous : Dans quels domaines de ma vie suis-je tenté de 
 prendre des raccourcis ou de laisser la cupidité dicter mes choix ?     
 Quels sacrifices est-ce que je fais pour la vigne du Seigneur ?  
 
 
4. Soyez une pierre angulaire, pas une pierre d’achoppement   
  

Demandez-vous : Dans ma famille, sur mon lieu de travail et dans 
cette paroisse, est-ce que j’édifie les autres, ou est-ce que je les fais 
trébucher ?  Suis-je une pierre angulaire qui soutient, ou suis-je une 
pierre    d’achoppement ?   


